
Vartotojo vadovas

Belaidis namų garsiakalbis
TAFA3

Užregistruokite savo gaminį ir gaukite pagalbą adresu:
www.philips.com/support
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1	 Svarbu

Sauga
Prieš naudodami šią muzikos mikrosistemą, 
turite perskaityti ir suprasti visas instrukcijas.
Jei žala kilo dėl instrukcijų nesilaikymo, 
garantija netaikoma.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Šis „žaibo simbolis“ rodo, kad prietaise esanti 
neizoliuota medžiaga gali sukelti elektros 
smūgį. Nenuimkite dangos dėl visų namų ūkio 
narių saugumo.

„Šauktukas“ atkreipia dėmesį į funkcijas, 
apie kurias turėtumėte atidžiai perskaityti 
pridedamą literatūrą, kad išvengtumėte 
veikimo ir techninės priežiūros problemų.

ĮSPĖJIMAS: Siekiant sumažinti gaisro ar 
elektros smūgio pavojų, prietaisas turi būti 
apsaugotas nuo lietaus ar drėgmės, ir ant jo 
negalima dėti skysčių pripildytų daiktų, pvz., 
vazų.

DĖMESIO: Kad išvengtumėte elektros smūgio, 
iki galo įkiškite kištuką. (Regionams su 
poliarizuotais kištukais: Kad išvengtumėte 
elektros smūgio, priderinkite plačią mentę prie 
plačios angos.)

Įspėjimas

•	 Niekada nenuimkite aparato korpuso.
•	 Niekada nesutepkite jokios ši aparato dalies.
•	 Niekada nestatykite šio aparato ant kitos 

elektros įrangos.
•	 Saugokite šį aparatą nuo tiesioginių saulės 

spindulių, atvirų liepsnų ar karščio.
•	 Įsitikinkite, kad visada galite lengvai pasiekti 

maitinimo laidą, kištuką ar adapterį, kad 
atjungtumėte aparatą nuo maitinimo.

•	 Neužkimškite vėdinimo angų.
•	 Nemontuokite šalia šilumos šaltinių, pvz., 

radiatorių, šilumos registratorių, viryklių ar 
kitų prietaisų (įskaitant stiprintuvus), kurie 
gamina šilumą.

•	 Saugokite šį aparatą nuo tiesioginių saulės 
spindulių, atvirų liepsnų ar karščio.

•	 Gaminį reikia saugoti nuo purslų ar lašėjimo.
•	 Statykite šį gaminį ant lygaus, kieto ir 

stabilaus paviršiaus.
•	 Nestatykite ant gaminio jokio pavojaus 

šaltinio (pvz., skysčio pripildytų daiktų. 
degančių žvakių).

•	 Naudokite tik gamintojo nurodytus įtaisus 
ar priedus.

•	 Niekada nenuimkite gaminio korpuso. 
Visus techninės priežiūros darbus patikėkite 
kvalifikuotam techninės priežiūros 
personalui. Techninis aptarnavimas 
reikalingas, kai gaminys buvo kaip nors 
pažeistas, pvz., pažeistas maitinimo laidas 
arba kištukas, į jį išsiliejo skystis arba į jį įkrito 
daiktai, gaminys buvo paveiktas lietaus 
ar drėgmės, neveikia normaliai arba buvo 
numestas.

•	 Baterijų naudojimo ĮSPĖJIMAS: kad baterijos 
nenutekėtų ir nesužeistų, nepadarytų žalos 
turtui arba nesugadintų įrenginio:
-	 Baterijas montuokite teisingai, 

vadovaudamiesi prietaise esančiomis 
žymomis + ir –.

-	 Kai gaminys nenaudojamas ilgą laiką, 
išimkite bateriją.

-	 Baterija (baterijų blokas ar įmontuotos 
baterijos) turi būti saugoma nuo didelio 
karščio, pvz., saulės spindulių, ugnies ir 
pan.

-	 Pakeitus bateriją netinkamo tipo baterija, 
gali būti pažeista apsaugos priemonė;

-	 Įmetus akumuliatorių į ugnį ar karštą 
orkaitę arba jį mechaniškai sutraiškant ar 
perpjovus, gali įvykti sprogimas.

-	 Akumuliatorių palikus itin aukštos 
temperatūros aplinkoje, gali įvykti 
sprogimas arba degių skysčių ar dujų 
nuotėkis.

-	 Akumuliatorius, veikiamas itin žemo oro 
slėgio, gali sprogti arba sukelti degių 
skysčių ar dujų nuotėkį.
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-	 Nemaišykite senų ir naujų baterijų. 
Nemaišykite šarminių, standartinių 
(anglies-cinko) , ar įkraunamų (ni-cad 
nimh ir kt.) baterijų.

-	 Baterijose yra cheminių medžiagų. Jos turi 
būti tinkamai išmestos.

-	 Jei įtariate, kad baterija buvo praryta arba 
įdėta į kurią nors kūno dalį, nedelsdami 
kreipkitės medicininės pagalbos.

-	 Keisdami baterijas, visas naujas ir 
panaudotas baterijas visada laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

-	 Pakeitę bateriją įsitikinkite, kad baterijos 
skyrius yra tvirtai užfiksuotas.

-	 Jei baterijos skyriaus negalima visiškai 
užfiksuoti, nebenaudokite gaminio. 
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje 
ir kreipkitės į gamintoją.

•	 Gaminį reikia saugoti nuo purslų ar lašėjimo.
•	 Jei kaip atjungimo įtaisas naudojamas 

maitinimo kištukas arba prietaiso jungtis, 
atjungimo įtaisas turi visada būti lengvai 
pasiekiamas.

•	 Gaminį naudokite saugiai, aplinkoje, kurios 
temperatūra yra nuo 0 iki 40 °C.

Pranešimas
Atitiktis
Bet kokie šio įrenginio pakeitimai ar 
modifikacijos, kurių aiškiai nepatvirtin  
„MMD Hong Kong Holding Limited“, gali 
panaikinti naudotojo teisę naudoti gaminį.  
„TP Vision Europe B.V.“ pareiškia, kad gaminys  
atitinka esminius RED direktyvos 2014/53/EU  
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas ir  
UK Radio Equipment Regulations SI 2017  
No 1206. Atitikties deklaraciją galite rasti 
adresu www.philips.com/support.

Šis gaminys atitinka Europos 
bendrijos reikalavimus dėl radijo 
trukdžių.

Šis gaminys sukurtas ir pagamintas 
naudojant aukštos kokybės 
medžiagas ir komponentus, kuriuos 
galima perdirbti ir panaudoti 
pakartotinai.

Šis simbolis reiškia, kad gaminio 
negalima išmesti kaip buitinių atliekų 
ir jį reikia pristatyti į atitinkamą 
surinkimo įrenginį perdirbti. 
Laikykitės vietinių taisyklių ir niekada 
neišmeskite gaminio kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis.
Tinkamas senų gaminių šalinimas 
padeda išvengti neigiamų pasekmių 
aplinkai ir žmonių sveikatai.

Šis simbolis reiškia, kad gaminyje yra 
baterijų, kurioms taikoma Europos 
reglamentas (EU) 2023/1542 ir 
kurių negalima išmesti kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Susipažinkite su vietine atskiro 
elektros ir elektroninių gaminių bei 
baterijų atliekų surinkimo sistema. 
Laikykitės vietinių taisyklių ir niekada 
neišmeskite gaminio kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Tinkamas senų gaminių šalinimas 
padeda išvengti neigiamų pasekmių 
aplinkai ir žmonių sveikatai.
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Prekių ženklai

„Auracast™“ žodinis ženklas ir logotipai yra 
„Bluetooth SIG, Inc.“ prekių ženklai, kuriuos 
„MMD Hong Kong Holding Limited“ naudoja 
pagal licenciją.
Kiti prekių ženklai ir prekių pavadinimai 
priklauso atitinkamiems jų savininkams.

„Bluetooth®“ žodinis ženklas ir logotipai yra 
registruotieji prekių ženklai, priklausantys 
„Bluetooth SIG, Inc.“, o „MMD Hong Kong 
Holding Limited“ tokius ženklus naudoja pagal 
licenciją.

Sąvokos HDMI, „HDMI High-Definition 
Multimedia Interface“ ir HDMI logotipas 
yra prekių ženklai arba „HDMI Licensing 
Administrator, Inc.“ registruotieji prekių 
ženklai.

LDAC ir LDAC logotipas yra „Sony Corporation“ 
prekių ženklai.

„Hi-Res Audio“ logotipas ir „Hi-Res Audio 
Wireless“ logotipas naudojami pagal „Japan 
Audio Society“ licenciją.

Neteisėtas nuo kopijavimo apsaugotos 
medžiagos, įskaitant kompiuterines 
programas, failus, transliacijas ir garso įrašus, 
kopijavimas gali būti laikomas autorių teisių 
pažeidimu ir nusikalstama veika. Ši įranga 
negali būti naudojama tokiems tikslams.
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2	 Jūsų belaidis 
namų 
garsiakalbis

Sveikiname įsigijus pirkinį ir sveiki atvykę į 
„Philips“! Norėdami visapusiškai pasinaudoti 
„Philips“ teikiama pagalba, užregistruokite 
savo gaminį adresu www.philips.com/support.

Įvadas
Naudodami šį belaidį namų garsiakalbį, galite
•	 leisti garsą iš „Bluetooth“, „Auracast™“ 

imtuvo, HDMI ARC, šviesolaidžio įvesties, 
USB garso įvesties, RCA AUX įvesties.

Kas yra dėžutėje
Patikrinkite ir identifikuokite pakuotės turinį:
•	 Garsiakalbiai, 2 vnt.
•	 Garsiakalbių 

uždangalai, 2 vnt.
•	 Nuotolinio 

valdymo pultelis
•	 AAA baterijos,  

2 vnt.

•	 Kintamosios srovės 
maitinimo laidas, 
4 vnt.

•	 Saugos duomenų 
lapas

•	 Darbo pradžios 
vadovas

•	 Garantija

Safety
information

x2

x2 x2

Pastaba

•	 Šiame naudotojo vadove pateikti paveikslėliai, 
iliustracijos ir brėžiniai yra tik orientacinio 
pobūdžio. Tikrojo gaminio išvaizda gali skirtis.

Garsiakalbio uždangalo 
montavimas
Garsiakalbio uždangale yra magnetas, kurį 
galima tiesiogiai pritvirtinti prie garsiakalbio.
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Garsiakalbio apžvalga
L  Pagrindinis garsiakalbis

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Nuotolinis jutiklis

b	 LED indikatorius
•	 Funkcijos būsena (žr. toliau pateiktą 

lentelę).

c	
•	 Įrenginio įjungimas / išjungimas.

d	 SOURCE (ŠALTINIS)
•	 Perjunkite į „BT“ / „Auracast™“ imtuvą / 

HDMI ARC / optinės įvesties /  
USB garso / AUX įvesties šaltinį.

•	 Bluetooth siejimas.
•	 Išvalyti „Bluetooth“ siejimo istoriją.
•	 Iš naujo nuskaityti „Auracast™“ TX 

kanalus.

e	 „SECONDARY PAIRING“  
(ANTRINIS SIEJIMAS)
•	 Paspauskite norėdami įjungti susiejimo 

su antriniu garsiakalbiu režimą.
•	 Perjungti į paskesnį „Auracast™ TX“ 

kanalą.

f	 VOLUME (GARSUMAS)
•	 Garsumo reguliavimas.

g	 „OPTICAL IN“ (OPTINĖ ĮVESTIS)
•	 Prijunkite prie optinio garso išvesties 

televizoriuje arba skaitmeniniame 
įrenginyje.

h	 HDMI ARC
•	 Prijunkite prie televizoriaus HDMI 

įvesties.

i	 „USB AUDIO“ (USB GARSAS)
•	 Prisijungti prie nešiojamojo 

kompiuterio arba kompiuterio.

j	 L-AUX IN-R (K-AUX įvestis-D)
•	 Prijunkite išorinius garso įrenginius.

k	 „COAXIAL TO SECONDARY“ 
(BENDRAAŠIS-ANTRINIS)
•	 Norėdami prijungti antrinį garsiakalbį, 

naudokite bendraašį kabelį.

l	 „AC IN~“ (KS ĮVESTIS)
•	 Prijunkite KS maitinimo laidą.
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Funkcija Būsena Šablonas
Galia Budėjimo režimas  Šviečianti raudona

Maitinimo išjungimas  Išjungta
„Bluetooth“ Siejimas Mirksinti mėlyna (greitai)

Prijungta Šviečianti mėlyna
Atjungta Mirksinti mėlyna (lėtai)

Auracast™ Nuskaitymo režimas Mirksinti žalsvai mėlyna (lėtai)
Prijungta Šviečianti žalsvai mėlyna

Kiti šaltiniai HDMI ARC Šviečianti oranžinė
Optinė įvestis Šviežios alyvinė
USB garsas Šviečianti laimo žalsva
AUX įvestis Šviečianti rožinė

Belaidžio garsiakalbio jungtis Siejimas Mirksinti balta (greitai)
Prijungta Šviečianti balta (10 sek.)
Atjungta Mirksinti balta (lėtai)

Laidinė garsiakalbio jungtis Prijungta Šviečianti žalia (10 sek.)
Aukštos raiškos garso atkūrimas Šviečianti geltona (10 sek.)
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R  Antrinis garsiakalbis

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Nuotolinis jutiklis

b	 LED indikatorius
•	 Funkcijos būsena (žr. toliau pateiktą 

lentelę).

c	 „PRIMARY PAIRING“ (PIRMINIS SIEJIMAS)
•	 Paspauskite norėdami įjungti susiejimo 

su pagrindiniu garsiakalbiu režimą.

d	 „COAXIAL TO PRIMARY“  
(BENDRAAŠIS-PIRMINIS)
•	 Norėdami prijungti pagrindinį 

garsiakalbį, naudokite bendraašį kabelį.

e	 „AC IN~“ (KS ĮVESTIS)
•	 Prijunkite KS maitinimo laidą.

Funkcija Būsena Šablonas
Galia Budėjimo režimas  Šviečianti raudona

Maitinimo išjungimas Išjungta
Šaltinis „Bluetooth“ Šviečianti mėlyna

„Auracast™“ imtuvas Šviečianti žalsvai mėlyna
HDMI ARC Šviečianti oranžinė
Optinė įvestis Šviežios alyvinė
USB garsas Šviečianti laimo žalsva
AUX įvestis Šviečianti rožinė

Belaidžio garsiakalbio jungtis Siejimas Mirksinti balta (greitai)
Prijungta Šviečianti balta (10 sek.)
Atjungta Mirksinti balta (lėtai)

Laidinė garsiakalbio jungtis Prijungta Šviečianti žalia (10 sek.)

Aukštos raiškos garso atkūrimas Šviečianti geltona (10 sek.)
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Nuotolinio valdymo pulto 
apžvalga

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Įrenginio įjungimas / išjungimas.

b	 „BT“ („BLUETOOTH“)/
•	 Paspauskite, kad pasirinktumėte 

„Bluetooth“ arba „Auracast“ imtuvo 
režimą.

•	 Paspauskite ir palaikykite ilgiau nei 
3 sekundes, kad suaktyvintumėte / 
išjungtumėte „Auracast“ transliavimo 
režimą.

c	 „VOL +“ (GARSUMAS +)
•	 Padidinti garsumą.

d	
•	 Pereiti į ankstesnį takelį.
•	 „Auracast“ režimu perjunkite į 

ankstesnę nešifruotą transliaciją.
•	 Paspauskite ir palaikykite, kad 

persuktumėte atgal.

e	 „VOL -“ (GARSUMAS -)
•	 Sumažinti garsumą

f	
•	 Nutildyti arba atkurti garsumą.

g	 „- TREBLE +“ (- AUKŠTIEJI DAŽNIAI +)
•	 sureguliuoti aukštųjų dažnių lygį.

h	 „- BASS +“ (- ŽEMŲ DAŽNIŲ +)
•	 sureguliuoti žemųjų dažnių lygį.

i	 OPT / HDMI ARC (OPTINĖ / HDMI ARC)
•	 Paspauskite, kad pasirinktumėte optinį 

įvesties arba HDMI ARC šaltinį.

j	 AUX / USB
•	 Paspauskite, kad pasirinktumėte AUX 

įvestis arba USB garsas įvestis šaltinį.

k	
•	 Paleisti ar pristabdyti leidimą.

l	
•	 Pereiti prie paskesnio takelio.
•	 „Auracast“ režimu perjunkite į paskesnę 

nešifruotą transliaciją.
•	 Paspauskite ir palaikykite, kad 

persuktumėte pirmyn.

m	 „SOUND“ (GARSAS)
•	 Pasirinkite garso nustatymą 

(Subalansuotas / Šiltas / Šviesus / 
Galingas / Aiškus / Pritaikytas).
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3	 Pradėti
Visada nuosekliai vykdykite šiame skyriuje 
pateiktas instrukcijas.

Prijungimas prie maitinimo 
šaltinio

Atsargiai!

•	 Gaminio sugadinimo pavojus! Įsitikinkite, kad 
maitinimo įtampa atitinka įtampą, nurodytą ant 
galinės arba apatinės įrenginio pusės.

•	 Elektros smūgio pavojus! Prieš prijungdami 
kintamosios srovės maitinimo laidą, įsitikinkite, 
kad kištukas tvirtai pritvirtintas. Atjungdami 
kintamosios srovės maitinimo laidą, visada 
traukite už kištuko, o ne už laido.

•	 Prieš prijungdami kintamosios srovės maitinimo 
laidą, įsitikinkite, kad atlikote visus kitus 
sujungimus.

Prijunkite garsiakalbio AC IN~ lizdą prie 
maitinimo kištuko sieniniame lizde naudodami 
pateiktą kintamosios srovės maitinimo laidą.
	» Prijungus garsiakalbį prie kintamosios 

srovės maitinimo šaltinio, šviesos diodas 
šviečia raudonai.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Nuotolinio valdymo pulto 
parengimas
•	 Pateiktas nuotolinio valdymo pultas leidžia 

valdyti įrenginį per atstumą.
•	 Net jei nuotolinio valdymo pultas yra 

valdomas 6 metrų (19,7 pėd.) darbiniame 
diapazone, nuotolinis valdymas vis tiek 
gali būti neįmanomas, jei tarp įrenginio ir 
nuotolinio valdymo pulto yra kokių nors 
kliūčių.

•	 Jei nuotolinio valdymo pultas naudojamas 
šalia kitų infraraudonuosius spindulius 
skleidžiančių gaminių arba šalia įrenginio 
naudojami kiti infraraudonuosius spindulius 
naudojantys nuotolinio valdymo įrenginiai, 
jis gali veikti netinkamai. Ir priešingai, kiti 
gaminiai taip pat gali veikti netinkamai.

Nuotolinio valdymo pulto 
parengimas
Nuotolinio valdymo pulto baterijos įdėjimas:
1	Atidarykite maitinimo elementų skyrių.
2	Įdėkite pateiktą AAA bateriją su tinkamu 

poliumi (+/-), kaip nurodyta.
3	Uždarykite baterijų skyrių.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V



11LT

Su baterijomis susijusios 
atsargumo priemonės
•	 Būtinai įdėkite baterijas su teisingu teigiamu 

 ir neigiamu  poliais.
•	 Naudokite to paties tipo baterijas. Niekada 

nenaudokite skirtingų tipų baterijų kartu.
•	 Galima naudoti tik arba pakartotinai 

įkraunamas, arba vienkartinio naudojimo 
baterijas. Žr. atsargumo priemones ant jų 
etikečių.

•	 Nuimdami baterijos dangtelį ir bateriją 
saugokite savo nagus.

•	 Nenumeskite nuotolinio valdymo pulto.
•	 Saugokite nuotolinio valdymo pultą nuo 

smūgių.
•	 Neišpilkite vandens ar skysčio ant nuotolinio 

valdymo pulto.
•	 Nedėkite nuotolinio valdymo pulto ant 

drėgno objekto.
•	 Nedėkite nuotolinio valdymo pulto 

tiesioginiuose saulės spinduliuose ar šalia 
pernelyg didelio karščio šaltinių.

•	 Išimkite bateriją iš nuotolinio valdymo pulto, 
kai nenaudojate ilgą laiką, nes gali atsirasti 
korozija arba ištekėti baterijos skysčiai, dėl 
ko galima susižaloti ir (arba) sugadinti turtą 
ir (arba) gali kilti gaisras.

•	 Nenaudokite kitų baterijų, nei nurodyta.
•	 Nemaišykite naujų baterijų su senomis.
•	 Niekada nekraukite baterijos, nebent 

patvirtinta, kad ji yra įkraunamo tipo.

Įjungimas / išjungimas
•	 Paspauskite , kad įjungtumėte įrenginį.

	» Produktas persijungia į paskutinį 
pasirinktą šaltinį.

•	 Paspauskite , norėdami perjungti įrenginį į 
budėjimo režimą.

	» LED šviečia raudonai.

Pastaba

•	 Po 15 minučių neaktyvumo gaminys persijungia 
į parengties režimą.

Garsumo reguliavimas
Klausydamiesi paspauskite VOL+/- 
nuotolinio valdymo pultelyje arba pasukite 
VOLUME pagrindinio garsiakalbio gale, kad 
sureguliuotumėte garsumą.

Garso pasirinkimas
Galite pasirinkti tobulą garsą savo muzikai.

Vienodintuvo (EQ) efekto 
pasirinkimas
Nuotolinio valdymo pulte paspauskite 
mygtuką SOUND, kad pasirinktumėte iš 
anksto nustatytus garso režimus, atitinkančius 
muziką: BALANCED/WARM/BRIGHT/
POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Garso pagerinimo nustatymai
Glodintuve „Balanced“:
-	 paspauskite -TREBLE+ nuotolinio valdymo 

pulte, kad sureguliuotumėte aukštųjų 
dažnių išvesties garso intensyvumą.

-	 paspauskite -BASS+ nuotolinio valdymo 
pulte, kad sureguliuotumėte žemųjų 
išvesties garso intensyvumą.

	» Jei koregavimas pasieks maksimalią vertę, 
išgirsite pranešimo garsą.

Glodintuve „CUSTOM“ galite rankiniu būdu 
pritaikyti garsą programėlėje pagal savo 
pageidavimus.
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4	 Prijungimas
Garsiakalbio prijungimas
Norėdami prijungti garsiakalbius, naudokite 
vieną iš toliau nurodytų būdų.

Automatinis siejimas
Paspauskite , kad įjungtumėte pagrindinį 
garsiakalbį. Pagrindinis ir antrinis garsiakalbiai 
bus automatiškai susieti vienas su kitu.
	» Išgirsite garsinį raginimą.
	» LED mirksi baltai.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Balta Balta

Patarimai

•	 Nespauskite mygtuko PRIMARY PAIRING ar 
SECONDARY PAIRING galinėje garsiakalbių 
pusėje, išskyrus rankinį siejimą.

Rankinis siejimas
1	Įjunkite įrenginį, paspauskite ir 3 sekundes 

palaikykite SECONDARY PAIRING 
pagrindinio garsiakalbio gale ir 3 sekundes 
– PRIMARY PAIRING antrinio garsiakalbio 
gale, kad įjungtumėte pagrindinio ir 
antrinio garsiakalbių siejimo režimą.

	» Išgirsite garsinį raginimą.
	» LED mirksi baltai.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Dar kartą paspauskite SECONDARY PAIRING 
ir PRIMARY PAIRING garsiakalbių galinėje 
dalyje, kad patvirtintumėte susiejimą.

	» Išgirsite garsinį raginimą.

3	Sėkmingai prisijungus, tiek pirminio, tiek 
antrinio garsiakalbio LED ima šviesti balta 
spalva.

Balta Balta

Pastaba

•	 Kai pagrindiniai ir antriniai garsiakalbiai susieti 
belaidžiu ryšiu, garsiakalbiai vėl automatiškai 
prisijungs, juos paleidus iš naujo (įjungimas / 
išjungimas).

Laidinė jungtis
Prijunkite COAXIAL TO SECONDARY 
pagrindinio garsiakalbio gale ir COAXIAL 
TO PRIMARY antrojo garsiakalbio gale, 
bendraašiu garso kabeliu (nepridedamas).
	» Kai pagrindinis ir antrinis garsiakalbiai 

prijungti laidais, LED abiejuose 
garsiakalbiuose ima šviesti žaliai.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Žalia Žalia
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„Bluetooth®“ ryšys

1	Paspauskite BT/  nuotolinio valdymo 
pultelyje arba SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad pasirinktumėte 
„Bluetooth“ režimą.

	» LED mirksi mėlynai.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	„Bluetooth“ įrenginyje įjunkite „Bluetooth“, 
ieškokite ir pasirinkite [Philips Fidelio FA3], 
kad pradėtumėte ryšį.

3	Pasirinkite [Philips Fidelio FA3]. 
Sėkmingai prisijungus:

	» Išgirsite garsinį raginimą.
	» LED ima šviesti mėlynai.

Philips Fidelio FA3

4	Leiskite muziką per savo įrenginį.

Naudokite pateiktą nuotolinio valdymo pultelį, 
kad galėtumėte valdyti atkūrimą.
•	 Norėdami padidinti arba sumažinti 

garsumą, paspauskite VOL+/-.
•	 Norėdami pristabdyti ar tęsti atkūrimą, 

paspauskite .
•	 Norėdami praleisti takelį, paspauskite 

.

„Bluetooth®“ atjungimas
•	 Perjunkite į kitą įrenginio šaltinį;
•	 Išjungti funkciją „Bluetooth®“ įrenginyje.
•	 Paspauskite ir palaikykite BT/ nuotolinio 

valdymo pulte 3 sekundes arba SOURCE 
pagrindinio garsiakalbio gale 3 sekundes, 
kad atjungtumėte „Bluetooth“ ryšį.
Sėkmingai atsijungus:

	» Išgirsite garsinį raginimą.
	» LED mirksi mėlynai.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

„Bluetooth®“ susiejimo įrašų 
valymas
•	 Paspauskite ir palaikykite SOURCE 

pagrindinio garsiakalbio galinėje pusėje  
8 sekundes atjungimo režimu.

Pastaba

•	 Efektyvus veikimo atstumas tarp šio įrenginio ir 
„Bluetooth“ įjungto įrenginio yra maždaug  
10 metrų (laisva erdvė).

•	 Suderinamumas su visais „Bluetooth®“ 
įrenginiais negarantuojamas.

•	 Bet kokia kliūtis tarp įrenginio ir įrenginio gali 
sumažinti veikimo diapazoną.

•	 Laikykite atokiai nuo bet kokių kitų elektroninių 
prietaisų, kurie gali sukelti trukdžius.

•	 Įtaisas taip pat bus atjungtas, jei įrenginys bus 
perkeltas už veikimo diapazono ribų.



14 LT

„Auracast™“ imtuvo jungtis

1	Savo įrenginyje, palaikančiame „Auracast™“ 
transliaciją, vadovaukitės instrukcijomis, kad 
įjungtumėte „Auracast™“ transliaciją.

2	Paspauskite BT/  nuotolinio valdymo 
pultelyje arba SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad pasirinktumėte 
„Auracast™“ imtuvo režimą.

	» Išgirsite garsinį raginimą.
	» LED mirksi žalsvai.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Jei garsiakalbis pirmą kartą įjungiamas į 
„Auracast™“ imtuvo režimą arba stočių 
sąrašas yra tuščias, garsiakalbis automatiškai 
pradės nuskaitymą, tada nešifruotas srautas 
su stipriausiu signalu bus automatiškai 
transliuojamas.

	» LED ima šviesti žydra spalva.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Jei norite gauti šifruotas transliacijas 
„Auracast™“ transliavimo įrenginyje, 
vadovaukitės „Auracast™“ transliavimo 
įrenginio instrukcijomis ir įveskite 
„Auracast™“ transliavimo įrenginio 
slaptažodį.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Naudokite pateiktą nuotolinio valdymo 
pultelį, kad galėtumėte valdyti atkūrimą.
•	 Norėdami padidinti arba sumažinti 

garsumą, paspauskite VOL+/-.

Pastaba

•	 Prijungę „Auracast™“ imtuvą, paspauskite 
SOURCE pagrindinio garsiakalbio gale  
3 sekundes, kad iš naujo nuskaitytumėte 
„Auracast™“ transliavimo kanalus.

•	 Kai „Auracast™“ imtuvas prijungtas prie kelių 
„Auracast™“ imtuvo kanalų, paspauskite 
mygtuką SECONDARY PAIRING pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad perjungtumėte į kitą 
nešifruotą „Auracast™“ transliavimo kanalą.

„Auracast™“ imtuvo atjungimas
•	 Perjunkite į kitą įrenginio šaltinį;
•	 Išjunkite „Auracast™“ transliaciją 

„Auracast™“ transliavimo įrenginyje.
Jei atjungimas sėkmingas,

	» LED mirksi žalsvai.

Prijungimas prie HDMI ARC
1	Prijunkite HDMI ARC lizdą, esantį 

pagrindinio garsiakalbio gale, prie 
televizoriaus HDMI OUT lizdo HDMI kabeliu 
(nepridedamas).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Paspauskite HDMI ARC nuotolinio valdymo 
pultelyje arba SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad pasirinktumėte HDMI 
ARC režimą.

	» LED indikatorius ima šviesti oranžine 
spalva.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Savo televizoriuje įjunkite HDMI-CEC 
operacijas. Daugiau informacijos rasite 
televizoriaus naudotojo vadove.
•	 HDMI ARC jungtis televizoriuje gali būti 

ženklinama kitaip. Daugiau informacijos 
rasite televizoriaus naudotojo vadove.
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4	Naudodami didelės spartos HDMI kabelį, 
prijunkite HDMI ARC jungtį, esančią 
pagrindinio garsiakalbio galinėje pusėje, 
prie televizoriaus HDMI ARC jungties.

Pastaba

•	 Jūsų televizorius turi palaikyti HDMI-CEC ir ARC 
funkciją. HDMI-CEC ir ARC turi būti nustatyti 
kaip Įjungta.

•	 HDMI-CEC ir ARC nustatymo metodas gali 
skirtis priklausomai nuo televizoriaus. Daugiau 
informacijos apie ARC funkciją žr. savo 
televizoriaus naudotojo vadove.

•	 Būtinai naudokite HDMI kabelius, kurie palaiko 
ARC funkciją.

•	 Naudokite HDMI kabelį, kurio ilgis neviršija 3M.

Prijungimas prie optinio lizdo

1	Naudodami optinį kabelį (nepridedamas), 
prijunkite OPTICAL IN lizdą pagrindinio 
garsiakalbio gale prie OPTICAL OUT lizdo 
išoriniame garso įrenginyje.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Paspauskite OPT nuotolinio valdymo 
pultelyje arba SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad pasirinktumėte optinį 
režimą.

	» LED indikatorius ima šviesti alyvine 
spalva.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Pastaba

•	 Naudokite ne ilgesnį kaip 3M optinį kabelį.

Prijungimas prie USB garso

1	Prijunkite USB AUDIO prievadą, esantį 
pagrindinio garsiakalbio gale, prie 
nešiojamojo kompiuterio / kompiuterio USB 
prievado USB kabeliu (nepridedamas).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Paspauskite USB nuotolinio valdymo 
pultelyje arba SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad pasirinktumėte USB 
garso režimą.

	» LED šviečia laimo žalsva spalva.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY
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3	Naudokite temperatūroje. pateiktą 
nuotolinio valdymo pultelį norėdami atlikti 
pagrindinius garsiakalbių valdymo veiksmus.
•	 Norėdami padidinti arba sumažinti 

garsumą, paspauskite VOL+/-.
•	 Norėdami pristabdyti ar tęsti atkūrimą, 

paspauskite .
•	 Norėdami praleisti takelį, paspauskite 

.

Pastaba

•	 Naudokite USB kabelį, kurio ilgis neviršija 3M.
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Prijungimas prie papildomos 
įvesties

1	Prijunkite L-AUX IN-R lizdus, esančius 
pagrindinio garsiakalbio gale, prie išorinių 
garso įrenginių AUX OUT lizdų naudodami 
RCA kabelį (nepridedamas).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Paspauskite AUX nuotolinio valdymo 
pultelyje arba SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad pasirinktumėte AUX 
įvesties režimą.

	» LED ima šviesti rožine spalva.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~
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    PAIRING
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Pastaba

•	 Naudokite RCA kabelį, kurio ilgis neviršija 3M.

Gamyklinių parametrų 
nustatymas
Gamyklinių parametrų nustatymas.

Įjungę garsiakalbį, paspauskite ir palaikykite 
mygtukus SOURCE ir SECONDARY PAIRING 
pagrindinio garsiakalbio gale 5 sekundes.
	» Išgirsite garsinį raginimą.
	» Įrenginys atkuriamas pagal gamyklinius 

nustatymus ir įjungiamas parengties 
režimas.

Pastaba

•	 Atkūrus gamyklinius nustatymus reikia rankiniu 
būdu susieti garsiakalbius.
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5	 Garsiakalbių 
„Philips 
Fidelio FA3“ 
ir plokštelių 
grotuvo „FT1“ 
prijungimas

Šis skyrius padės jums prijungti plokštelių 
grotuvą „Fidelio FT1“ ir garsiakalbius „FA3“.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Ryšys Pereiti į puslapį
„Auracast™“ jungtis 17

„Bluetooth“ įvesties ir išvesties jungtis 19

Laidinė jungtis 20

A „Auracast™“ jungtis

„FT1“
1	Paspauskite mygtuką PAIRING/ , kad 

įjungtumėte Fono / „Bluetooth“ / Diską 
šaltinį.

2	Fono/„Bluetooth“/Diską šaltinyje 
paspauskite ir palaikykite mygtuką  
ant grotuvo 3 sekundes arba pasirinkite 
Source Control programėlėje „Philips 
Entertainment“ ( /„Auracast™“ 
transliacija), kad įjungtumėte „Auracast™“ 
transliaciją.

Violetinė

Gintarinė
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Programėlėje „Philips Entertainment“ 
pasirinkite General Settings, pasirinkite Public 
(nešifruotas transliavimas) arba Personal 
(šifruotas transliavimas) iš „Auracast™“ 
transliuotojo.

•	 Pasirinkus nešifruotą transliaciją, 2 LED 
švies violetine spalva, ir iš plokštelių 
grotuvo išgirsite pranešimo garsą.

•	 Pasirinkus šifruotą transliaciją, 2 LED švies 
geltona spalva ir išgirsite pranešimo garsą 
iš savo plokštelių grotuvo.

3	Galite transliuoti į bet kokį skaičių 
„Auracast™“ įjungtų produktų. 
Vadovaukitės instrukcijomis, kad 
įjungtumėte „Auracast™“ ryšį.

4	Jei „Auracast“ transliavimo kanalas yra 
užšifruotas, „Auracast“ imtuvo produktai 
turi įvesti slaptažodį, kad galėtų jo klausytis.
•	 Prijungus, LED „Auracast™“ 

palaikančiuose produktuose (Fidelio FA3) 
ims šviesti žalsvai mėlyna spalva.

L

R
Fidelio FA3

Žydra

Žydra

Violetinė / 
gintarinė

5	Paspauskite mygtuką PAIRING/ , kad 
perjungtumėte Fono / Diską / „Bluetooth“, 
kad paleistumėte skirtingus garso šaltinius.

„Auracast™“ transliacijos 
atjungimas
•	 Paspauskite ir 3 sekundes laikykite plokštelių 

grotuve esantį mygtuką , kad išeitumėte 
iš „Auracast“ transliacijos iš plokštelių 
grotuvo.

	» 2 LED mirksi violetine arba geltona 
spalva.

„FA3“
1	Savo įrenginyje, palaikančiame „Auracast™“ 

transliaciją, vadovaukitės instrukcijomis, kad 
įjungtumėte „Auracast™“ transliaciją.

2	Paspauskite BT/  nuotolinio valdymo 
pultelyje arba SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad pasirinktumėte 
„Auracast™“ imtuvo režimą.

	» Išgirsite garsinį raginimą.
	» LED mirksi žalsvai.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE
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SECONDARY

    PAIRING
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L
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Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Jei garsiakalbis pirmą kartą įjungiamas į 
„Auracast™“ imtuvo režimą arba stočių 
sąrašas yra tuščias, garsiakalbis automatiškai 
pradės nuskaitymą, tada nešifruotas srautas 
su stipriausiu signalu bus automatiškai 
transliuojamas.

	» LED ima šviesti žydra spalva.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast
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4	Jei norite gauti šifruotas transliacijas 
„Auracast™“ transliavimo įrenginyje, 
vadovaukitės „Auracast™“ transliavimo 
įrenginio instrukcijomis ir įveskite 
„Auracast™“ transliavimo įrenginio 
slaptažodį.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Naudokite pateiktą nuotolinio valdymo 
pultelį, kad galėtumėte valdyti atkūrimą.
•	 Norėdami padidinti arba sumažinti 

garsumą, paspauskite VOL+/-.

Pastaba

•	 Prijungę „Auracast™“ imtuvą, paspauskite 
SOURCE pagrindinio garsiakalbio gale  
3 sekundes, kad iš naujo nuskaitytumėte 
„Auracast™“ transliavimo kanalus.

•	 Kai „Auracast™“ imtuvas prijungtas prie kelių 
„Auracast™“ imtuvo kanalų, paspauskite 
mygtuką SECONDARY PAIRING pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad perjungtumėte į kitą 
nešifruotą „Auracast™“ transliavimo kanalą.

„Auracast™“ imtuvo atjungimas
•	 Perjunkite į kitą įrenginio šaltinį;
•	 Išjunkite „Auracast™“ transliaciją 

„Auracast™“ transliavimo įrenginyje.
Jei atjungimas sėkmingas,

	» LED mirksi žalsvai.

B „Bluetooth“ įvesties ir 
išvesties jungtis

„FT1“
1	Paspauskite mygtuką PAIRING/ , kad 

įjungtumėte Fono / Diską šaltinį.

2	Fono/Diską šaltinyje paspauskite mygtuką 
BT OUT, kad įjungtumėte „Bluetooth“ 
išvesties susiejimo režimą.

	» LED1 mirksi baltai.

Balta

3	Įsitikinkite, kad įrenginys su „Bluetooth“ 
veikia susiejimo režimu.

4	Plokštelių grotuvas pradeda automatiškai 
nuskaityti ir susieti su artimiausiu įrenginiu, 
kuriame veikia „Bluetooth“, ar įrenginiu su 
stipriausiu signalu.

5	Prijungę išgirsite pranešimo garsą iš 
plokštelių grotuvo.

	» LED2 ima šviesti balta spalva.

Balta



20 LT

BLUETOOTH IŠVESTIS 
atjungimas
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite mygtuką 
BT OUT ant plokštelių grotuvo.
	» 2 LED pasikeis iš šviečiančios baltos į 

mirksinčią baltą spalvą.

Pastaba

•	 Jei susieti nepavyksta, dar kartą paspauskite 
mygtuką BT OUT, kad nuskaitytumėte 
„Bluetooth“ palaikančius įrenginius.

„FA3“
1	Paspauskite mygtuką BT/  nuotolinio 

valdymo pultelyje arba SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad pasirinktumėte 
„Bluetooth“ režimą ir įjungtumėte susiejimo 
režimą.

	» LED mirksi mėlynai.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Mėlyna

2	Sėkmingai prisijungus:
	» Išgirsite garsinį raginimą.
	» LED ima šviesti mėlynai.

Mėlyna

Mėlyna

3	Leiskite muziką per savo įrenginį.

Naudokite pateiktą nuotolinio valdymo pultelį, 
kad galėtumėte valdyti atkūrimą.
•	 Norėdami padidinti arba sumažinti 

garsumą, paspauskite VOL+/-.
•	 Norėdami pristabdyti ar tęsti atkūrimą, 

paspauskite .
•	 Norėdami praleisti takelį, paspauskite 

.

C Laidinė jungtis (per RCA 
garso kabelį)

„FT1“
1	Prijunkite RCA kabelį (nepridedamas) prie 

išorinio garsiakalbio.
	» RAUDONAS kištukas – prijunkite prie R 
kanalo išvesties.
	» BALTAS kištukas – prijunkite prie L kanalo 
išvesties.

LINE PHONO

2	Nustatykite jungiklį ties LINE išvestimi 
„Fidelio FT1“ gale, kaip nurodyta toliau.

LINE PHONO
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„FA3“
1	Prijunkite L-AUX IN-R lizdus, esančius 

pagrindinio garsiakalbio gale, prie „Fidelio 
FT1“ AUX OUT lizdų naudodami RCA kabelį 
(nepridedamas).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Paspauskite AUX nuotolinio valdymo 
pultelyje arba SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad pasirinktumėte AUX 
įvesties režimą.

	» LED ima šviesti rožine spalva.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Rožinė

Pastaba

•	 Naudokite RCA kabelį, kurio ilgis neviršija 3M.

3	Naudokite pateiktą nuotolinio valdymo 
pultelį norėdami atlikti pagrindinius 
garsiakalbių valdymo veiksmus.
•	 Norėdami padidinti arba sumažinti 

garsumą, paspauskite VOL+/-.
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6	 Programėlė 
„Philips 
Entertainment“

Programos atsisiuntimas
Nuskaitykite QR kodą / paspauskite 
mygtuką „Atsisiųsti“ arba ieškokite „Philips 
Entertainment“ parduotuvėje „Apple App 
Store“ arba „Google Play“, kad atsisiųstumėte 
programą.

philips.to/entapp
Programa „Philips Entertainment“ leidžia 
jums valdyti muziką, kurios klausotės. 
Naudodamiesi išmaniuoju įrenginiu galite 
lengvai pasirinkti norimą garso stilių, perjungti 
šaltinius ir dar daugiau.

Programėlės siejimas su 
garsiakalbiu

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Paleiskite programėlę „Philips 
Entertainment“ mobiliajame įrenginyje.

2	Įsitikinkite, kad mobiliajame įrenginyje 
įjungtas „Bluetooth“ nustatymas.

3	Jei programėlę „Philips Entertainment“ 
pirmą kartą prijungsite prie savo 
garsiakalbiu, būsite paprašyti susieti 
programėlę su garsiakalbiu.

4	Paspauskite SOURCE pagrindinio 
garsiakalbio gale, kad programėlė jį aptiktų 
ir valdytų.
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Garso pasirinkimas
Galite pasirinkti tobulą garsą savo muzikai.

Vienodintuvo (EQ) efekto 
pasirinkimas
Paspauskite  piktogramą programėlėje, 
kad pasirinktumėte iš anksto nustatytus garso 
režimus savo muzikai: BALANCED/WARM/
BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Šaltinio pasirinkimas
Paspauskite piktogramą  programėlėje, 
kad pasirinktumėte HDMI ARC/Bluetooth/
Auracast™ receiver/Optical/USB Audio/ 
AUX In.
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Nešifruotos „Auracast™“ 
transliacijos gavimas

1	Pasirinkite „Auracast™ receiver“ šaltinį.

2	Paspauskite [Auracast™ broadcasts], kad 
atidarytumėte „Auracast™“ transliacijų 
sąrašą.

3	Pasirinkus nešifruotą atkūrimo šaltinį iš 
mobiliojo telefono ar rakto, garsiakalbis 
ieškos jo ir prie jo prisijungs.

	» Būtinai suaktyvinkite „Auracast™“ 
transliaciją mobiliajame telefone, rakte 
arba gaminyje.

Šifruotos „Auracast™“ 
transliacijos gavimas
1	Pasirinkite „Auracast™ receiver“ šaltinį.

2	Paspauskite [Auracast™ broadcasts], kad 
atidarytumėte „Auracast™“ transliacijų 
sąrašą.

3	Pasirinkus šifruotą atkūrimo šaltinį iš 
mobiliojo telefono, rakto ar produkto, bus 
paprašyta įvesti slaptažodį. Įvedamas tas 
pats slaptažodis, kurį įvedėte nustatydami 
„Auracast™“ transliaciją iš mobiliojo 
telefono, rakto arba produkto.

	» Būtinai suaktyvinkite „Auracast™“ 
transliaciją mobiliajame telefone, rakte 
arba gaminyje.
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Nuotolinio valdymo pultelis
Norėdami valdyti garsiakalbį, paspauskite 
piktogramą , kad įvestumėte ir 
naudotumėte mobilųjį įrenginį per programėlę 
„Philips Entertainment“ kaip nuotolinio 
valdymo pultą.

Naudotojo vadovas
Norėdami gauti daugiau informacijos apie šio 
gaminio naudojimą, paspaudę piktogramą  
programėlėje rasite [User Manual] ir [Quick 
Start Guide].

Programinės aparatinės 
įrangos naujovinimas
Norėdami gauti geriausias funkcijas ir 
palaikymą, atnaujinkite savo gaminį į 
naujausią programinės aparatinės įrangos 
versiją.
MCU programinę aparatinę įrangą galima 
naujovinti į naujausią versiją naudojant 
programėlę „Philips Entertainment“. Eikite į 
Firmware Update ir paspauskite Download & 
Update. Jei atnaujinimas išleistas, norint tęsti 
automatiškai, galima paspausti piktogramą 
Download & Upgrade.
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Kai šis gaminys prijungiamas prie programėlės 
„Philips Entertainment“, jis gali gauti 
programinės įrangos atnaujinimą. Visada 
įdiekite naujausią programinės aparatinės 
įrangos versiją, kad pagerintumėte šio gaminio 
veikimą.
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7	 Gaminio 
specifikacijos
Pastaba

•	 Informacija apie gaminį gali būti keičiama be 
išankstinio įspėjimo.

Bendroji informacija
Maitinimas 100–240 V ~ 50/60 Hz
Energijos sąnaudos <30 W
ECO energijos suvartojimas <0,5 W
Matmenys  
(plotis x aukštis x gylis) 170 x 303 x 211 mm

Svoris (pagrindinio 
įrenginio) 6,798 kg

Darbinė temperatūra 0–40 ºC

Stiprintuvas

Bendra išėjimo galia 2 x 50 W RMS  
(2 x 100 W maks.)

Aukštųjų dažnių 
garsiakalbio išėjimo galia

15 W RMS (maks. 30 W)/
kan.

Vidutinė žemųjų dažnių 
garsiakalbio išėjimo galia

35 W RMS (maks. 70 W)/
kan.

Dažninė charakteristika 40 Hz - 40 kHz
Signalo ir triukšmo santykis >75 dB
Bendras harmoninis 
iškraipymas ≤1 %

Garsiakalbis
Pilnutinė varža 8 Ω (aukštųjų dažnių 

garsiakalbis)
4 Ω (žemųjų dažnių 
garsiakalbis)

Aukštųjų dažnių 
garsiakalbis

1 col. titaninis kupolo 
formos aukštųjų dažnių 
garsiakalbis su galine 
ertme

Vidutinių dažnių 
garsiakalbis

5 col. stiklo pluošto kūgio 
formos garsiakalbis

„Bluetooth®“
„Bluetooth®“ versija V5.4
„Bluetooth®“ profiliai A2DP, AVRCP
„Bluetooth®“ dažnių juosta 2402-2480 MHz
Maksimali perdavimo galia ≤ 9 dBm
„Bluetooth®“ diapazonas maždaug 10 m

Palaikomi garso formatai

HDMI ARC PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

Optinė įvestis PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

„Bluetooth®“ SBC, AAC, LC3, LDAC

Garsiakalbio prijungimas
Belaidis ryšys 2,4 GHz
Laidinė jungtis Bendraašis garso kabelis

Nuotolinio valdymo pultelis
Atstumas / kampas 6 m / 30°
Baterijos tipas AAA (1,5 V x 2)
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8	 Trikčių šalinimas
Įspėjimas

•	 Niekada nenuimkite gaminio korpuso.

Kad garantija galiotų, niekada nebandykite 
taisyti gaminio patys. Jei naudodamiesi šiuo 
įrenginiu susiduriate su problemomis, prieš 
kreipdamiesi į techninę priežiūrą patikrinkite 
šiuos dalykus. Jei problema lieka neišspręsta, 
eikite į „Philips“ svetainę  
(www.philips.com/support). Susisiekę su 
„Philips“, įsitikinkite, kad įrenginys yra netoliese 
ir yra modelio numeris bei serijos numeris.

Nėra maitinimo
•	 Įsitikinkite, kad prietaiso kintamosios srovės 

maitinimo laidas tinkamai prijungtas.
•	 Užtikrinkite, kad KS kištuke būtų maitinimas.
•	 Kaip energijos taupymo funkcija, sistema 

automatiškai persijungia praėjus 15 minučių 
po to, kai takelio grojimas pasiekia pabaigą 
ir nenaudojamas joks valdiklis.

Nėra garso arba jis prastas
•	 Sureguliuokite garsumą.
•	 Sureguliuokite prijungto įrenginio garsumą.
•	 Įsitikinkite, kad „Bluetooth“ įrenginys yra 

veikimo diapazone.

Nėra atsako iš įrenginio
•	 Atjunkite ir vėl prijunkite kintamosios srovės 

maitinimo kištuką, tada vėl įjunkite įrenginį.
•	 Kaip energijos taupymo funkcija, sistema 

automatiškai persijungia praėjus 15 minučių 
po to, kai takelio grojimas pasiekia pabaigą 
ir nenaudojamas joks valdiklis.

Nuotolinio valdymo pultas neveikia
•	 Prieš paspausdami bet kurį funkcinį 

mygtuką, pirmiausia pasirinkite tinkamą 
šaltinį nuotolinio valdymo pultu, o ne 
pagrindiniu įrenginiu.

•	 Sumažinkite atstumą tarp nuotolinio 
valdymo pulto ir įrenginio.

•	 Įdėkite baterijas, kurių poliai (+/-) sulygiuoti, 
kaip nurodyta.

•	 Pakeiskite baterijas.
•	 Nukreipkite nuotolinio valdymo pultą tiesiai 

į jutiklį įrenginio priekyje.

Po ryšio su „Bluetooth“ palaikančiais įrenginiais 
garso kokybė yra prasta
•	 „Bluetooth“ priėmimas yra prastas. 

Perkelkite įrenginį arčiau šio garsiakalbio 
arba pašalinkite kliūtis tarp jų.

Muzikos atkūrimas šiame įrenginyje negalimas 
net po sėkmingo „Bluetooth“ ryšio
•	 Įrenginio negalima naudoti muzikai leisti 

per šį įrenginį belaidžiu būdu.

Nepavyksta prisijungti prie „Bluetooth“ 
įrenginio
•	 Prietaisas nepalaiko profilių, reikalingų šiam 

įrenginiui.
•	 Neįjungta įrenginio „Bluetooth“ funkcija. 

Kaip įjungti funkciją žr. prietaiso naudotojo 
vadovą.

•	 Šis įrenginys neveikia susiejimo režimu.
•	 Šis prietaisas jau prijungtas prie kito 

„Bluetooth“ palaikančio įrenginio. Atjunkite 
šį prietaisą ir bandykite dar kartą.

Susietas mobilusis įrenginys nuolat prisijungia 
ir atsijungia
•	 „Bluetooth“ priėmimas yra prastas. 

Perkelkite įrenginį arčiau šio įtaiso arba 
pašalinkite kliūtis tarp jų.

•	 Kai kurie mobilieji telefonai gali nuolat 
prisijungti ir atsijungti, kai skambinate arba 
baigiate skambučius. Tai nėra šio produkto 
gedimas.

•	 Kai kuriuose įrenginiuose „Bluetooth“ 
ryšys gali būti automatiškai išjungtas kaip 
energijos taupymo funkcija. Tai nėra šio 
produkto gedimas.
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